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CTPYKTYPA U CEMAHTUKA MHOITOKOMIMOHEHTHbIX
BOEHHO-XUMUYECKUX TEPMUHOB AHITIMUCKOI O A3bIKA

WccneayoTcs CTpyKTypa WM CeMaHTMKa MHOFOKOMMOHEHTHbIX TepMuHoB (MKT) BoeHHO-
XUMMUYECKON TEPMMHOMOMMWN aHrMUMNCKOro a3blka. ObLiee KONMYECTBO MccregyembiX TePMUHOMOrnye-
CKUX eauHuUL, coctaBmro 287. B BOEHHO-XUMWYECKOW TEPMMHOSOMMN aHITIMACKOTO A3blka MHOTOKOMIO-
HeHTHble TepMuHbl coctaBnsaT 90 % OT Bcero kopryca OTOBpaHHbIX TEPMMHOB. BbisiBneHo, 4To
Hanbonee pacnpoctpaHeHHbiMu cTpykTypammn MKT asnsioTcs A+N, N+N, A+A+N, 4yTo ykasbiBaeT Ha
MMEHHOW XapaKTep uccrnegyemMmoi TEpMUHOMOMMU. YCTaHOBIEHO, YTO B COCTaB @HrMNCKUX MHOFOKOM-
MOHEHTHbIX BOEHHO-XMMUYECKMX TEPMUHOB BXOASAT KIIOYEBbIE CroOBa-KOMMOHeHThI: radiological, chemi-
cal, biological, nuclear, protective/protection n abbpesunatypsl CBRN (chemical, biological, radiological,
nuclear), NBC (nuclear, biological, chemical). AHIMMINCKME MHOTOKOMMOHEHTHbIE TEPMUHbI C YKa3aHHbI-
MU CrOBaMU-KOMMOHEHTaMK cocTaBnsitoT 42 %. BknioyeHne crnoB-kOMMNOHEHTOB B CTpykTypy MKT aH-
rMWACKOro $3blka BapbupyeTcs. Tak, Haubonee ynoTpebutenbHbiMKM SBNSlOTCA abbpeBuaTypbl
CBRN/NBC — Ha Hux npuxoautcsa 28%, Ha npunaratensHoe nuclear — 17 %, Ha CrioBa-KOMMOHEHTbI
protection/protective v biological — 15 %; pexe ynoTpebnsiotcs npunaratensHble chemical (14 %) n
radiological (11 %). OcHoBHbIMK TemaTuyeckumu rpynnamm (TI7), B koTopbix cdukenpytotca MKT ¢ knto-
4YeBbIMU CMOBaMMU-KOMMOHeHTamu, aBnstoTca TI «ObweBoeHHble TepMUHbI» — 73 % 1 «HaumeHoBaHus
CcpeacTB  MHOMBUAyanbHOW W KOMMEKTMBHOW 3awutbl» — 15 %. MHOrOKOMNOHEHTHbIE BOEHHO-
XMMMUYECKNE TEPMUHbBI @HTTMINCKOrO A3blka NPOSIBMSAT TEHAEHUMIO K COKpaLleHutio nMMbo Bcex anemeH-
TOB MHOrOKOMrMOHeHTHoro TepmuHa (WMD — weapons of mass destruction), nnbo 4acTuyHo-
BbIBOPOYHOE CBOpayvBaHve psifa crnoB-koMnoHeHToB B cTpykType MKT (CBRN event — chemical, bio-
logical, radiological, nuclear event). BTopon Tun CoKpalleH/si CBA3aH C CEMaHTUYECKON CNastHHOCTbIO U
HepasOenuMOoCTbio coKpallaemMol rpynmbl CrOB-KOMMNOHEHTOB. Mpy HavMeHOBaHUM OTPaBASIOLWMX Be-
LLIeCTB B BOEHHO-XUMWYECKON TEPMMHOSIOMMIN aHIMNCKOrO A3blka HasbiBaeTcs NMbO cuctema opraHus-
Ma, KOTOpYylo nopaxaeT OTpaBnsiollee BellecTBo, MMBo — NocnefcTBusi BO3AENCTBUSA OTPaBNSHOLLEro
BeLLEeCcTBa Ha OpraHuam.

KniouyeBble cnoBa: MHO20KOMMOHEHMHbIU MEPMUH, B0EHHO-XUMUYecKasi MmepMUHOMO2us,
cmpykmypa MHO20KOMIMOHEHMHO20 MepMUHa, CeMaHmMuUKa mepmMuHa.

@ @ @ Ota cTaTbs AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCroBusiMu nuueHaum / This work is licensed under
BV NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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THE STRUCTURE AND SEMANTICS
OF MULTICOMPONENT MILITARY CHEMICAL TERMS
OF THE ENGLISH LANGUAGE

The structure and semantics of multicomponent terms of the military chemical terminology of the
English language have been studied in the article. The author selected for the study 287 terminological
units. The multicomponent terms of the English military chemical terminology make up 90% of selected
terms. The most common structures of the multicomponent terms are A+N, N+N, A+A+N. The English
multicomponent military chemical terms include the key component words: radiological, chemical, bio-
logical, nuclear, protective/protection and the abbreviations CBRN (chemical, biological, radiological,
nuclear), NBC (nuclear, biological, chemical). English multicomponent terms with the specified compo-
nent words make up 42% of all terms. The inclusion of component words in the structure of multicom-
ponent terms of the English language varies. The abbreviations CBRN/NBC (28%) are the most com-
monly used, the adjective nuclear — 17%; protection/protective and biological — 15%; the adjectives
chemical (14%) and radiological (11%) are used less often. The main thematic groups in which the mul-
ticomponent terms with key component words are fixed in English are the thematic group “General Mili-
tary terms” — 73%, and “Names of personal and collective protective equipment” — 15%. The English
multicomponent military chemical terms show a tendency to reduce either all the elements of the term
(WMD — weapons of mass destruction), or partially-selective reduction of a number of component words
in the structure of the term (CBRN event — chemical, biological, radiological, nuclear event). The sec-
ond type of abbreviations is associated with the semantic cohesion and inseparability of the abbreviated
group of component words. When naming toxic substances in the military chemical terminology of the
English language, named are either a body system that is affected by the toxic substance, or the con-
sequences of exposure to the toxic substance on the body.

Keywords: multicomponent term, military chemical terminology, structure of a multicomponent
term, semantics of the term.

BBeaenue

3HAKOMCTBO C HAayYHBIMH IUCKYCCHAMH M MyONHWKAIWSAMU TTOCIETHHUX JIET,
MOCBSIIIEHHBIMU BONPOCaM TEPMHUHOBEIEHHS, CBUAETEIBCTBYET O HEOCIadeBaro-
IIeM HWHTepece K TepMuHoJormu. Kak m jexcuka oOmmiero s3pika, CIenHalbHBIE
MOJTBSI3BIKH — 3TO OTKPHITAS TTOJICUCTEMA, YTO O0YCIOBIMBACT MOCTOSHHBIN MPUTOK
B Hee HOBBIX equHuI. OCHOBHBIMH TPOIIECCAMH, BIHSIONUMHI Ha PAa3BUTHE TEPMHU-
HOJIOTHH, ee O0OTallleHNWe W COBEPIICHCTBOBAHUE, SIBISIFOTCS MOPOXKICHHUE HOBBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKIX E€IUHUI] U W3MEHEHUE CTPYKTYPHl (YHKIMOHUPYIOMIHUX Tep-
MUHOB [1-5]; pe3ynbTaToM TOCIEAHETO CTAHOBATCS TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIIOBO-
COUYCTaHuA, Yalle NpPCACTAaBJICHHBIC IBYX-TPCXKOMIIOHCHTHBIMU TCPpMHUHaMHU [6—
10]. Boennas TepMuHOIIOTHS HE SIBISETCS MCKIoueHueM. [Ipeobmamgarommm cro-
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coboM 00pa30BaHUS TEPMHHOJIOTNYECKON JIEKCUKH BOGHHOTO JAUCKYpPCa SBISIOTCS
«IBYX- M TPEXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHOJIOTMYECKUE CIOBOCOUYETAHMS, COCTOSIINE
U3 TJIaBHOTO CJIOBA-KOMITOHEHTA, YKa3bIBAIOLIET0 HA POJOBON NMPU3HAK MOHATHA U
NPUHAUIEKHOCTh K TEMaTUYeCKOH IpyMIie, U aTpUOyTHBHOIO KOMIIOHEHTa, mepe-
JIAIOIIETO OTVIMYUTENBHBIA BUOBOM Ipu3HaK moHATHs» [11, c. 36]. BBuny storo
M3y4eHHEe KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa TEPMHHOJIOTHYECKHX CIIOBOCOUYETAHUN SIBIISET-
Cs1 BOYKHBIM acCIEeKTOM MU MCCIIEI0BaHUM ONPENEIEHHOW TepMUHOCHCTEMBL. Panee
HamMu Obula pa3zpaboTaHa TaKCOHOMHS UIS BOCHHO-XHMHUYECKOW TEPMHHOJIOTHS
(BXT) anrnmiickoro s3bika [12]. OtoOpaHHBIH MaTepuan B KonudecTBe 287 enu-
HUII pachpeaesicH MO CISAYIOIUM TeMaTHYecKuM rpymmnam: « OOLIeBoeHHbIE Tep-
MUHB»; «HanMeHOBaHUS CpENCTB MHAMBHUAYAJIbHONW M KOJJEKTUBHOW 3alllUTHIY;
«HanmeHoBaHus cpencTB paguallMOHHON, XUMUYECKOH W OMOJIOTHYecKoi pas3Ben-
KU U KOHTpOJsD»; «HanMeHoBaHMS cpelCcTB crienuaibHoi 00padboTkn», «HanmeHo-
BaHHs TEXHUYECKHX CPEICTB OTHEMETHO-3aKHUTaTeIbHOTO BOOPY)KEHHSI M TEXHH-
YECKUX CPEICTB a’dpO30JIbHOH MacKUpoBKW». CIeAYIOIMI 3Tan HCCIeqOBAHUS
IpEAroaraeT u3yuYeHHe CTPYKTYPhl U CEMAaHTUKH BOCHHO-XMMUYECKUX TEPMHHOB
AQHIJIMHACKOTO 53bIKa, BBIABJICHUE YACTOTHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpPE OTOOpaH-
HBIX TEPMHUHOB H OCOOCHHOCTH MX PACIpeieICHHs [0 TEeMaTHUYECKUM IPyTIIIaM.

CTpyKTypa aHIJIMICKMX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB

B crpykrype anrnoszeraabix MKT MoryT pacrnonaraThcsi HECKOIBKO aTpH-
OYTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB, BBIPRXKEHHBIX MMEHAMHU NpPUJIAraTeIbHBIMH WIH CYIIle-
CTBUTEILHBIMH, YTO SIBIIIETCS MIPOSBIEHHEM UMEHHOTO XapaKTepa TePMUHOJIOTHH:
individual nuclear chemical biological protection, personal protective equipment,
protection suit, protective clothing, mortar ammunition. ATPUOYTUBHBI KOMIIO-
HeHT aHrauickux MKT MokeT OBITH BEIpa)KEH CIIOBOM-KOMIIO3UTOM C JTe(hUCHBIM
HamcaHueM: nuclear-free zone, dual-use commodity, self-contained breathing ap-
paratus.

MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMHHBI AHTIHICKOTO SI3IKa B OCHOBHOM TIpe-
CTaBJICHBI CYOCTAaHTHBHBIMH CIIOBOCOYETaHUAMU: biological ammunition, smoke
munitions, personal protective kit, weapons of mass destruction, radiation safety,
radiological reconnaissance, active decontamination, protection suit. Hanboimee
pacnpocrpaneHHbIMU CTpykTypamu MKT anrnumiickoro sizbika siBisiroTcsi: A+N —
protective clothing, nuclear airburst, bacteriological weapons, biological attack,
biological effect, protective clothing, radiological reconnaissance, field laboratory;
N+N — decontamination equipment, radiation injury, protection suit, decontamina-
tion station, mortar ammunition, mortar shell, mortar round; A+A+N — individual
portable filter, nuclear underground burst, personal protective equipment.
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YacToTHbIE KOMIIOHEHTHI AHIJIHACKHUX
MHOI'OKOMITIOHCHTHBIX TCPMHUHOB

B coctaB anrnmiickux BoenHo-xumudeckux MKT Bxonmar crioBa-komrio-
HEHTbI, HOMUHHUPYIOIINE YacTh MOHITHS, CBA3aHHYIO C OCHOBHBIMH HAINPaBICHUS-
MU JEeSITEIBHOCTH BOMCK pagualiiOHHON, XUMUYIECKON U OGHONIOTHYECKOM 3aIlUTHI.
Tak, B cOCTaBE MHOIOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB aHTJIHHCKOTO A3bIKa HCIOIB3YIOT-
sl CJIOBa-KOMITOHEHTHI radiological (defence, environment, reconnaissance), chem-
ical (attack, reconnaissance, weapon), biological (agents, attack, effect, ammuni-
tion, weapon), nuclear (airburst, decontaminant), protective/protection (clothing,
gear, equipment, kit) nu abopesuarypsl CBRN (chemical, biological, radiological,
nuclear), NBC (nuclear, biological, chemical). AHrnuiickue MHOrOKOMIIOHECHTHBIS
TEPMHUHBI C YKa3aHHBIMU CJIOBAMH-KOMIIOHEHTAMH COCTaBISIOT 42 % OT BCex 0TO-
OpaHHBIX TEPMHHOB; YacToTa ux ynotpebnenus B MKT cpenn Bcex BBISIBICHHBIX
CJTydyacB MpeJCTaBlIeHa Ha puc. 1.
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Puc. 1. IlpoueHTHOE pacmpeneieHue YHIOTPeOJCHHsI KIFOYEBBIX CJIOB-KOMIIOHCHTOB
B COCTaBE AaHTJIMICKMX MHOTOKOMIIOHCHTHBIX TCPMHHOB HAa BCC BBISBICHHBIC CIIydYawu:
M % ot Bcex 0TOOPaHHBIX TEPMHUHOB C YIIOMSHYTHIMH CIIOBAMU-KOMIIOHEHTAMH

B aHrnos3edHON BOEHHO-XUMUYECKON TEPMUHOCHCTEME MHOTOKOMITOHEHTHBIE
TEPMHHBI C KJIIOYEBBIMHU CJIOBAMU-KOMIIOHEHTaMH PACHPENEIAIOTCS 110 TEMATUYECKUM
rpynmnaM HepaBHOMEpHO (puc. 2). Ha pucyHke TeMaTnueckue Tpymnbl IpeacTaBiIeHbI
crenyromumM oopaszom: rpymmna 1 — «O0uieBoeHHbBIE TEPMUHBDY; Tpymna 2 — «Hanme-
HOBaHHMs CPEICTB MHAMBUIYAILHON M KOJUIEKTMBHOM 3alMThD); rpynmna 3 — «Hanme-
HOBAHUsI CPEICTB PAAMALOHHON, XMMHYECKOH U OMOJIOTMYeCKON Pa3BelKd U KOH-
Tposs»; rpynmna 4 — «HanmeHoBaHUS CPEACTB clieLUaIbHON 00paboTKM», rpymnma 5 —
«HanMeHOBaHMSI TEXHMYECKMX CPEICTB OTHEMETHO-3aKUTaTEIbHOIO BOOPYKEHUS
U TEXHUYECKUX CPEICTB a9PO30JILHON MaCKUPOBKI.
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Puc. 2. HpOHeHTHOC pacnpeaciicHne aHIrJ1I0A3bIYHbIX MHOTOKOMITIOHCHTHBIX
TEPMHUHOB C KIIFOYEBbBIMU CJIIOBAMHU-KOMIIOHECHTAMU B CTPYKTYpEC

CraTucTHyecKuil aHaIN3 MMO3BOJIMI YCTaHOBHUTD, YTO OCHOBHBIMH TeMaTHYe-
CKUMH TpynmamMu, B KOTopeix ¢ukcupyorcs MKT ¢ KiIrodeBsIMH CIIOBaMH-
komnoHeHTamH, sBisroTes TT7 «O0mesBoenHsie TepMuHbD — 73 % n «Hanmenosa-
HUS CPEACTB WHANBUIYATHEHON M KOJUIGKTHBHOM 3aITUTED — 15 %, 9T0 00BACHSICT-
Csl paHHUM BpeMeHeM (pOpPMHPOBAaHHS COOTBETCTBYIOIINX T'PYII TEPMHUHOB BOCH-
HO-XUMHYECKOW TEPMHUHOIIOTHH.

ITopsinok ciie0BaHUSA CJI0B B CTPYKTYP€E AHIIMIACKHX
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB

AHaTUTHYECKUN CTPOM aHIJIMICKOTO SI3BIKA MPEIoJiaracT OMpPEeeICHHOS
rpammaruuaeckoe opopmieane MKT: B 6ecnipennoxkuabix MKT — GukcupoBaHHBIH
nopsanok cioB (Nuclear Biological Chemical defence troops, nuclear weapon em-
ployment time, portable autonomous aerosol disperser). B TpennoXHBIX aHTJIO-
s3p19HBIX MKT rpammarudeckoe oopmiieHHE BhIpaKaeTcsl MPEIIoroM co 3Have-
HUEM TPHHAUICKHOCTH (poauTenbHOro mnajaexa of): elimination of weapons of
mass destruction (TUKGUOAYUSL OPYICUSL MACCOBO20 NOPANCEHUsL), weapons of mass
destruction (opyoicue maccosoeo nopadcenusy), countering proliferation of weapons
of mass destruction (npomueoodeiicmeue pacnpoOCMPaHenud OPYHCUIo MaAcco8020
nopaoicenus), protection against of weapons of mass destruction (3awuma otick
(cun) om opysHcUsi Macco8020 NOPANCEHUSL).

CJ10:KHOCOKpallIeHHbIE BOEHHO-XUMU4YeCKUe TEPMUHBI
AHTJINHCKOI0 SI3bIKA

Hecmortps Ha To, uTO B cocTaB aHrnos3biuHoi BXT BXoauT G0JbIIOe KOIH-
YECTBO OJHOCJOBHBIX TEPMHUHOB, JOMUHUPYIOLIEE TOJIOKEHUE 3aHUMAIOT TEPMU-
HBI, COCTOSIINE U3 JBYX M OoJiee 3HAMEHATENBHBIX cloB. [Ipeobnananue TepMu-
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HOB-CIIOBOCOYETAaHHUH HaJ| OJHOCIOBHBIMH TEpPMHHAMH OOYCIOBICHO «HEOOXOIH-
MOCTBIO HAUMEHOBAHUH CIIOKHBIX COCTaBHBIX MOHSTHI [1, ¢. 58]. bonpmuHCcTBOM
ABTOPOB MPHU3HACTCS CYIIECTBOBAHUE TEPMUHOJIOTUYCCKUX COUYCTAHUN Pa3IUUHOMN
CTPYKTYPBI U CIIOKHOCTH [13] Kak MposBJICHUE CTPEMIICHUS OTPaKCHUS B HaMMe-
HOBaHWW HaAMOOJIBIIEr0 4yucia Npu3HakoB [14, 15]. Takue TepMUHBI TPOSBISIFOT
TEHJICHIIMIO TIEpeXoJla B COKpPAIlCHHBIN BapuaHT: self-contained breathing appa-
ratus (SCBA) — uzonupyrowuii (aemonomubwiii) Ovixamenvuviti annapam (HJ[A),
personal protective equipment (IPE), individual protection equipment — cpedcmego
unousudyanvrou 3awumsl (CHU3), Organization for the Prohibition of Chemical
Weapons (OPCW) — Opeanuzayus no 3anpeweHuro Xumuueckozo opyicus, weap-
ons of mass destruction (WMD) — opyacue maccosoeo nopasicenus (OMII), hot
zone (CBRN) — ouae 3apascenus (PXPA).

B aHrnmmiickoM BOEHHO-XMMHUYECKOM ITOIBS3BIKE CYIIECTBYET OCOOBIN CITO-
co0 QopmupoBanus ab0OpeBHATyp: COKpallleHHe BceX CiloB-KomrmoHeHToB MKT;
YaCTHYHO-BHIOOPOYHOE CBOpPAYMBAHHUE psifia CIIOB-KOMIIOHEHTOB. BTOpoi THI BBI-
3bIBaET OOJBININH HWHTEPEC, TMOCKOJBKY CBOPAYMBAIOTCS HE BCE KOMIIOHEHTHI,
a TOJIBKO 4acTh. TaKkol THI COKpAIEHHUs CBS3aH C CEMaHTHYECKOH CIassHHOCTBIO U
HEpa3JeUMOCThIO COKpalmaeMond rpynnsl cioB-koMrnoHeHToB MKT: CBRN
event — chemical, biological, radiological, nuclear event, CBRN Defence
Battalion — chemical, biological, radiological, nuclear Defence Battalion. B npen-
CTaBJICHHBIX TEPMUHOJOTHYECKHUX CIIOBOCOYETaHUSAX cokpameHue CBRN — 310
COeIUHEHHE WMEH TIpuiiaraTelbHbIX, pyHKInonupyomnmx B coctabe BXT B Bume
YCTOMYNBOTO KOMIIOHEHTA. 110100HOMN TpymIIoN SBISETCS JIEKCHUSCKH U CEMaHTH-
geckH poacTBeHHOe cokparenne NBC — nuclear, biological, chemical (NBC pro-
tective clothing, NBC event). YacTHIHO-BEIOOPOUYHBIC COKPAIICHHS MMPEICTABICHBI
MPEUMYIIECTBEHHO CIMSHUEM TPYIIBI OJHOCTATYCHBIX YTOYHSIOIINX 3aBUCHMBIX
KOMIIOHEHTOB — UMEH TPHIIaraTelIbHbIX, KOTOPbIe HE CIIOCOOHBI K CaMOCTOSTEIb-
Homy ¢yuakmmonupoBanuio: CBRN event (PXb wnmmnent), CW agent (6oeBoe
OTPABIISIONIEE BEIIECTBO) — TPETIO3UIINOHHBI KOMITIOHEHT SIBJISIETCS YaCTUYIHO-
BBIOOPOYHBIM COKpAIIEHHEM OJIHOYPOBHEBBIX YTOYHSIIOIINX 3aBUCHUMBIX CIIOB-
KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIe 0€3 TJIABHBIX CJIOB-KOMIIOHEHTOB event, agent He SBISIOT-
cs TepmuHamu. CyIIecTBYeT eIlle OJUH THUI YaCTHYHO-BHIOOPOYHOTO COKpAICHHUS
B coctaBe MKT: countering proliferation of WMD (npoTUBOIEHCTBUE pacIpo-
CTpaHEHHUIO OPY’>KUS MAacCcOBOTO MOPaKEHHs) — MOCTHO3MIMOHHAs abOpeBuaTypa
SBIISICTCSl Pe3yJIbTATOM CpAaIlMBaHHS paHee (QYHKIMOHHPYIOIIETO TepMUHa (weap-
ons of mass destruction), B cocTaBe KOTOPOTO YK€ MPUCYTCTBYET IJIABHBIN U 3aBU-
CUMBIC KOMITOHEHTEHI.

Oco0oro BHMMaHUS 3aCiTy)KMBAlOT HAUMEHOBAaHHUS OTPABJISIONIUX BEIICCTB
B COOTBETCTBHU C MX Kiaccupukanued. B cBs3u ¢ 3TUM HEOOXOIMMO HPUBECTH
HEKOTOPBIE TMPUMEPHI W3 PYCCKOSI3BIYHOW BOCHHO-XMMHUECKOW TEPMUHOJIOTHU.
B BXT pycckoro g3bika BXOJAT CIEAYIOIUE TEPMUHBL: ompasidiouee 6euecmeao
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Hepeno-napanumuydeckozo oeticmeusi (OB HIIJ]), ompasnsiowee seujecmeo Koxc-
Ho-Hapwvlenoeo Oeticmeusi (OB KHJI), ompasnsiowee sewjecmso 06uesdosumozo
deticmeus, ompasisiioujee 8ewecmso yoyuwanwezo 0elicmeaus, ompagisouee e-
wecmeo pasopadicaroujeco Oevicmausi. B 00EBBIX HOKYMEHTaX, HAYYHBIX CTaThAX
nogo6usie MKT penko GpUKCHPYIOTCS B pa3BepHYTOM BHAE, OHU COKPAILAIOTCS 10
MHULMANBHBIX a00peBuatyp OB HIIJ, OB KH/, OB o6wesndosumozo deticmaus,
OB yoyuwarowezo deticmeusi, OB pazopasicarowezo deticmeus. B BXT anrnuticko-
ro si3bIKa npuHIHI aercTBuss OB Ha3bIBaeTCS OHUM CIOBOM-KOMITOHEHTOM B CO-
CTaBe TEPMHHOJIOTMYECKOTO CJIOBOCOYETAHUS: Ha3bIBaeTCs JIMOO CHCTEMa Opra-
HU3Ma, KoTopyto nopaxaer OB: Nerve (agent) — HepBHas cucteMa, Blood (agent) —
KPOBEHOCHAsl CHUCTeMa, — JIM00 — mocieAcTBusi BosaeictBus: Choking (gas) —
yayuienue, Blister (agent) — KOXHbIC HapbiBbl. VICKIIOYCHHEM SIBISICTCS TEPMUH
Irritant agent, KOTOPbI HOMHUHUPYET, B [[EIOM MPHHIUI BO3JCHCTBUS OMpPEICTICH-
HOT'O psiZia XUMHUYECKUX BEIIECTB — pa3ipakeHHe.

3akjIoueHmne

Takum 0Opazom, IO pe3yibTaTaM IMPOBEICHHOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEC-
KOr0 aHalh3a MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB BOCHHO-XMMHUYECKOW TEPMHUHOJIO-
TUH aHTJIUICKOTO S3bIKA BBISBJICHO CIEAYIOIIEE:

1. BoeHHO-xuMHUYECKasi TEPMHUHOJIOTUSI HOCUT UMEHHOU Xapakrtep. Okono
90 % TepMWUHOB IPUXOANTCS HA CyOCTAaHTHBHBIE CIIOBOCOYETAHMS. AHTIIOS3BIYHEIC
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI 4Yalle CTPYKTypHO mnpeactaBieHbl A+N; N-+N;
A+A+N.

2. B cocraB anrnuiickux MKT BXonmsiT cioBa-KOMIIOHEHTHI, HOMUHHUPYIO-
IIME YacTh IOHSTHUS, CBA3AHHYIO C OCHOBHBIMM HAINPABICHUSIMU NESATEIBHOCTU
Botick PXb 3amutsl: radiological (defence, environment, reconnaissance), chemi-
cal (attack, reconnaissance, weapon), biological (agents, attack, effect, ammuni-
tion, weapon), nuclear (airburst, decontaminant), protective/protection (clothing,
gear, equipment, kit); ¥ KirodeBbIM kKoMrioHeHTaM MKT Takke oTHOCSATCS abOpe-
Buatypsl CBRN/NBC. AHTIMiiCKAe MHOTOKOMITOHEHTHBIC TEPMHUHBI ¢ YKa3aHHBIMH
KOMIIOHEHTaM# CcOCTaBISIOT 42 % OT Bcex OTOOpaHHBIX TepMUHOB. MX pacrpene-
nenne mo TT" meogmurakoBo: k TI' «OOmeBoeHHBIE TEPMUHBDY OTHOCATCS 73 %, K
TI' «HaumeHoBaHUS CPEICTB UHAUBUTYTBHON M KOJUICKTUBHON 3aIUTEDY — 15 %.

3. Awnrnmiickue MKT nposiBISioT TEHACHLMIO K COKpalleHHIo Ju00 Bcex
anemenToB MKT, nmnb0 9acTHYHO-BBIOOPOYHOE CBOpAYMBAHHE Pslia CIOB-KOMIIO-
HEHTOB B cTpykType MKT.

4. Tlpu HaumeHOBaHUM oTpaBisomux Bemects B BXT anrnuiickoro a3sika
Ha3bpIBaeTCs MO0 cHcTeMa OpraHu3Ma, KoTopyro nopaxaer OB, nubo — mocien-
CTBHUS BO3JICUCTBHSI OTPABJISIFOIIECTO BEIICCTBA HA OPTaHU3M.
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